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	 �Bevestig geen extra voorwerpen aan het  
product.

	� GEVAAR TE STRUIKELEN! Zorg ervoor 
dat de stroomkabel zo wordt geplaatst dat 
niemand eroverheen kan lopen of erover kan 
struikelen.

�Vermijd levensgevaar door 
elektrische schokken!

	� Controleer vóór het gebruik, of de bestaande 
netspanning overeenstemt met de vereiste 
voedingsspanning van de transformator 
(220–240 V~, 50/60 Hz).

	 �Controleer de lichtslinger en de transformator 
op eventuele beschadigingen voordat u deze 
aan de stroom aansluit. 

	� Gebruik de lichtslinger nooit als u een bescha-
diging heeft geconstateerd. Bij beschadiging 
van de kabel moet het product onbruikbaar 
worden gemaakt en volgens de voorschriften 
worden afgevoerd.

	� Bescherm de stroomkabel tegen scherpe  
randen, mechanische belastingen of warme 
oppervlaktes. 

	� Niet met scherpe klemmen of spijkers bevestigen.

	�    
LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR KLEU-

TERS EN KINDEREN! Laat kinderen nooit 
zonder toezicht hanteren met het verpakkings-
materiaal. Er bestaat gevaar voor verstikking 
door verpakkingsmateriaal. Kinderen onder-
schatten de gevaren vaak. Houd kinderen  
altijd uit de buurt van het product.

	� Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 als-
mede door personen met verminderde fysieke, 
sensorische of mentale vaardigheden of een 
gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, 
als zij onder toezicht staan of geïnstrueerd 
werden met betrekking tot het veilige gebruik 
van het apparaat en zij de hieruit voortvloeiende 
gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met 
het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud  
mag niet door kinderen zonder toezicht  
worden uitgevoerd.

	� �VOORZICHTIG! KANS OP OVERVER-
HITTING! Gebruik de lichtslinger niet in de 
verpakking.

	� Bewaar de lichtslinger na gebruik in de  
verpakking om ongewenste beschadigingen 
te vermijden.

Nominaal vermogen:	max. 3,5 W
Beschermingsklasse:	 IP44 (spatwaterdicht)

Transformator/LED-Driver:
Nominale spanning 
primair: 	 220–240 V∼, 50/60 Hz
Nominale spanning 
secundair: 	 30,0 V   
Beschermingsniveau: 	
Beschermingsklasse:	 IP44 (spatwaterdicht)
Model-nr.:	 MLS-D30V3.6WG3CK-IP44

Uitgangsvermogen:	 3,6 W
Uitgangsstroom:	 0,12 A
Gemiddelde efficiëntie  
tijdens gebruik:	 65,0 %
Opgenomen  
vermogen bij nullast:	 max. 0,50 W

Veiligheidsinstructies

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING VOORDAT 
U HET PRODUCT GEBRUIKT! BEWAAR ALLE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN AANWIJZINGEN 
VOOR LATER GEBRUIK!

12 zuignappen 12 �schroeven (alleen 
model 10688LA/C)

1 gebruiksaanwijzing

	� Beschrijving van de 
onderdelen

1 	� Transformator/ 
LED-Driver

2 	� Stekker van de 
stroomkabel

3 	 Wartelmoer
4 	 Stroomkabel
5 	 Lichtslinger

6 	� Ogen (alleen  
voor 10688LA/C)

7 	� Schroef (alleen 
voor 10688LA/C)

8 	 Zuignap
9 	� Schakelaar (timer / 

lichtmodus)

	� Technische gegevens
Lichtslinger + transformator/LED-Driver:
Opgenomen  
vermogen totaal:	� ca. 5 W (voor 

10688LA/C)
	� ca. 5 W (voor 10688LB/D)
Lichtslinger:
Voedingsspanning:	 30 V   
LED:	 10688LA/C:
	� 96 x 3 V    

10688LB/D:
	 160 x 3 V 

LED-lichtgordijn/LED-lichtnet

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U heeft voor 
een hoogwaardig product gekozen. 

De gebruiksaanwijzing is een deel van het product. 
Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor veilig-
heid, gebruik en verwijdering. Maakt U zich voor 
de ingebruikname van het product met alle bedie-
nings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik 
het product alleen zoals beschreven en voor de 
aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig 
alle documenten bij doorgifte van het product 
aan derden.

	� Correct gebruik
Dit product is geschikt als lichtdecoratie binnens- en 
buitenshuis. Het product is alleen bedoeld voor 
gebruik in privé-huishoudens en niet voor commer-
ciële doeleinden.

	� Omvang van de levering
1 �LED-lichtgordijn  

of LED-lichtnet
1 �transformator/ 

LED-Driver

Legenda van de gebruikte  
pictogrammen

6-uurs timer met automatische  
herhaling in een dagelijks ritme

Warm-wit licht (10688LA/B)
Koud-wit licht (10688LC/D)

M T Timer-functie

M T Geïntegreerde memory-functie

tc Maximale temperatuur van  
de behuizing (75 °C)

ta Maximale omgevingstemperatuur 
(40 °C)

SELV Beveiligde extra lage spanning 
(Safety Extra Low Voltage)

Spatwaterdicht

Veiligheidsinstructies
Instructies

De transformator/LED-Driver  
uitsluitend door geschoold  
vakpersoneel te vervangen.

Legenda van de gebruikte  
pictogrammen

Waarschuwing! Kans op een  
elektrische schok!

Tegen kortsluiting bestendige  
veiligheidstransformator

Onafhankelijk voorschakelapparaat

Polariteit van de uitgangsaansluiting

Product met stekker

b

a

Voer de verpakking en het product 
op milieuvriendelijke wijze af!

Model: 10688LA/C 
Afmetingen:	� ca. 176 x 48 cm  

(b x h)
Kabel:	 ca. 10 m

Model: 10688LB/D 
Afmetingen:	� ca. 320 x 150 cm  

(b x h)
Kabel:	 ca. 10 m

	� Garantie

Remarque : vous bénéficiez d‘une garantie  
de 36 mois à partir de la date d‘achat. L’appareil 
a été fabriqué avec soin et consciencieusement 
contrôlé avant sa livraison. Si cependant vous  
deviez constater des défauts de conception ou 
matériels pendant le temps de garantie, veuillez 
contacter rapidement votre revendeur.

Les dommages issus d‘une mauvaise manipulation, 
du non-respect de la notice d‘utilisation ou de l‘in-
tervention d‘une personne non autorisée sont ex-
clus de la garantie. La majorité des dysfonctionne-
ments sont dus à une mauvaise utilisation. Lisez 
ainsi d‘abord la notice d‘utilisation à l‘apparition 
d‘un dysfonctionnement.

Contactez le SAV d‘Uni-Elektra GmbH pour un 
éventuel retour de la marchandise. Le produit ne 
peut être repris qu‘après accord. Les envois en port 
dû ne sont pas acceptés. La prise sous garantie ne 
prolonge pas ni ne renouvelle la garantie de 

	� Adresse du service après-vente
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
ALLEMAGNE
Tél. : 00800 888 11 333

 uni-service-FR@teknihall.com
 uni-service-BE@teknihall.com

IAN 427636_2301
Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
de l’article (IAN 427636_2301) à titre de 
preuve d’achat pour toute demande.

	 Fabricant
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
ALLEMAGNE

 

Legenda van de gebruikte  
pictogrammen

Instructies lezen!

/DC Gelijkstroom /-spanning

Watt (nuttig vermogen)

Volt

/AC Wisselstroom /-spanning

Hertz (frequentie)

Beschermingsklasse II

Beschermingsklasse III

Geschikt voor binnens- en  
buitenshuis

Waarschuwingen en  
veiligheidsinstructies in acht nemen!

Levensgevaar en kans op ongevallen 
voor kleuters en kinderen!

	� Mise au rebut

�L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

b

a

Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, 
ils sont identifiés avec des abbréviations 

(a) et des chiffres (b) ayant la signification sui-
vante : 1–7 : plastiques/20–22 : papiers et car-
tons/80–98 : matériaux composite.

�Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.

Afin de contribuer à la protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter 
votre produit usagé dans les ordures 

ménagères, mais éliminez-le de manière appropriée. 
Pour obtenir des renseignements concernant les 
points de collecte et leurs horaires d’ouverture,  
vous pouvez contacter votre municipalité.

	� Fonctions d‘éclairage

L‘interrupteur 9  vous permet de choisir entre  
8 modes d‘éclairage différents. Pressez l‘interrupteur 
9  aussi souvent que nécessaire jusqu‘à atteindre 

le mode souhaité.
Les modes d‘éclairage sont décrits de manière 
succincte sur l‘adaptateur.

	� Nettoyage et entretien

 RISQUE D‘ELECTRO- 
	� CUTION ! Débranchez tout d‘abord le bloc adap-

tateur d’alimentation électrique/LED-Driver 1 .
 RISQUE D‘ELECTRO- 

	� CUTION ! Pour des raisons relevant de la sé-
curité électrique, ne jamais nettoyer l‘appareil 
à l‘eau ou avec d‘autres liquides, ni le plon-
ger dans l‘eau.

	� Pour le nettoyage, utilisez uniquement un  
chiffon sec ne bourrant pas. En cas de salis-
sures plus importantes, utilisez un chiffon lé-
gèrement humide.

LED-Driver 1  de la prise secteur. 
	� Veuillez noter qu‘une alimentation électrique/ 

LED-Driver 1  branchée à une prise absorbe 
également une faible quantité de courant, 
même lorsque la guirlande lumineuse 5  n‘est 
pas raccordée à l‘alimentation électrique/
LED-Driver 1 .

	� Fonction minuterie

	 �Pour activer la fonction minuterie, maintenez 
l‘interrupteur 9  appuyé pendant environ  
3 secondes après avoir branché le produit 
sur l‘alimentation secteur. L‘interrupteur 9   
s‘allume en vert lorsque la fonction minuterie 
est activée.

Fonction Mémoire intégrée :
	� Lorsque le mode d‘éclairage souhaité est allumé 

et que la fonction de minuterie a été activée, le 
produit démarre lors de chaque nouveau cycle 
par le mode d‘éclairage sélectionné en dernier.

	� Pour désactiver la fonction de minuterie, main-
tenez l‘interrupteur 9  de nouveau appuyé 
pendant environ 3 secondes. Le voyant lumi-
neux de l‘interrupteur 9  s‘éteint.

�Veuillez noter : Les ventouses ne tiennent que 
sur des supports à structure fine, comme le verre, 
le plastique, les surfaces métalliques polies etc.
Remarque : la surface et les ventouses 8  doivent 
être propres pour permettre une bonne tenue.

	� Mise en service

Deux modèles :
	� Branchez la fiche du câble d‘alimentation 2  

dans la prise du bloc d‘alimentation électrique/ 
LED-Driver 1 . Veuillez tenir compte des évi-
dements dans la prise de bloc d‘alimentation 
électrique/LED-Driver 1 . Tenez compte de 
la bague d‘étanchéité dans la fiche du câble 
d‘alimentation.

	 �Serrez l‘écrou-raccord 3  dans le sens horaire.
	 �Branchez l‘alimentation électrique/LED-Driver 

1  à une prise facilement accessible ! Choi-
sissez une prise électrique, dont l‘emplace-
ment vous permet de débrancher facilement 
l‘alimentation électrique/LED-Driver 1  afin 
d‘éteindre la guirlande lumineuse 5 .

	� La guirlande lumineuse 5  est désormais  
allumée.

	� Pour éteindre complètement la guirlande lumi-
neuse 5 , débranchez l‘alimentation électrique / 

Modèle 10688LA/C (ill. A) :
	� Avant le montage, vérifiez que le mur soit adapté 

à la fixation de la guirlande lumineuse 5 . Le 
cas échéant, demandez conseil à un spécialiste, 
concernant les points à prendre en compte 
pour un montage mural, et renseignez-vous 
pour savoir si les vis 7  fournies sont adaptées 
au mur. Les vis sont uniquement adaptées au bois.

	� Marquez 12 trous de perçage à l‘endroit  
respectif du mur.

	� Percez les trous (Ø 4 mm) aux endroits respectifs.
	� Insérez une vis 7  dans chaque trou percé, 

en effectuant une rotation.
	� Suspendez la guirlande lumineuse aux vis, en 

utilisant les œillets 6 .
	� Afin de suspendre la guirlande lumineuse 5 , 

utilisez autrement exclusivement les ventouses 
8  fournies.

Modèle 10688LB/D (ill. B) :
	� Déployez le filet de la guirlande lumineuse 5 , 

et drapez-le sur une surface normalement in-
flammable. Une surface normalement inflam-
mable est une surface de fixation supportant 
une température limite de 90 °C.

	� Afin de suspendre la guirlande lumineuse 5 , 
utilisez exclusivement les ventouses 8  fournies.

	� Veuillez noter que l‘alimentation électrique 
consomme une faible quantité d‘électricité 
même lorsque le produit lumineux n‘est pas 
en état de marche, et ce aussi longtemps que 
l‘alimentation électrique est branchée au  
secteur. Pour éteindre complètement le produit, 
débranchez l‘alimentation électrique du secteur.

	� Les ampoules ne sont pas remplaçables.
	� Si les ampoules arrivent en fin de vie, l‘en-

semble de la lampe doit alors être remplacé.
	� Bloc d’alimentation électrique/LED-Driver 1  

uniquement remplaçables par du personnel 
formé. Veuillez contacter pour ceci le service 
après-vente.

	� IP44 possible uniquement avec rondelle d‘étan-
chéité au niveau du raccordement avec le bloc 
d‘alimentation.

	� Cette guirlande lumineuse est protégée 
contre les projections d’eau (IP44).

	� Montage

 CETTE GUIRLANDE 
LUMINEUSE NE DOIT PAS ETRE UTILISÉE SANS 
SES RONDELLES D‘ÉTANCHÉITE CORRECTE-
MENT PLACÉES !

	� N‘utilisez jamais la guirlande lumineuse si 
vous détectez le moindre endommagement. 
Si le produit se trouve endommagé, veuillez 
le rendre inutilisable et le mettre au rebut de 
manière appropriée.

	� Protégez le câble secteur des bords tranchants, 
des contraintes mécaniques et des surfaces 
chaudes. 

	� Ne pas fixer le produit avec des agrafes  
tranchantes ou des clous.

	� Enlevez à chaque fois l‘alimentation électrique 
de la prise avant le montage, démontage ou 
nettoyage du produit.

	� Ne touchez pas à la prise de la guirlande  
lumineuse ni à la guirlande lumineuse avec 
les mains mouillées.

	� La guirlande lumineuse ne doit pas être raccordée 
électriquement à une autre guirlande lumineuse.

	� Uniquement utiliser la guirlande lumineuse 
avec l‘alimentation électrique de type (n° de 
modèle MLS-D30V3.6WG3CK-IP44). Sous 
peine d‘annuler tous droits de garantie.

	 �Cette guirlande lumineuse est protégée contre 
les projections de liquide (IP44). Cet indice 
de protection est uniquement assuré si la prise 
de courant utilisée est au moins conforme à 
cet indice de protection.

produit ne doivent pas être effectués par des 
enfants laissés sans surveillance.

	� �ATTENTION ! RISQUE DE SURCHAUFFE !  
N‘utilisez pas la guirlande lumineuse dans 
son emballage.

	� Après utilisation, remettez la guirlande dans son 
emballage, pour éviter tout endommagement.

	� N‘accrochez pas d‘objets supplémentaires 
au produit.

	 �RISQUE DE TRÉBUCHEMENT ! Assurez-vous 
que le câble d’alimentation est placé de façon 
à ce que personne ne puisse marcher ou tré-
bucher dessus.

�Prévention de risques  
mortels par électrocution !

	 �Avant l‘utilisation, vérifiez que la tension secteur 
corresponde à la tension de service requise 
de l‘alimentation électrique (220–240 V∼, 
50/60 Hz).

	� Vérifiez avant chaque branchement sur le 
secteur que la guirlande électrique et que 
l‘alimentation électrique ne présentent aucun 
signe de détérioration. 

Consignes de sécurité

LISEZ LES INSTRUCTIONS AVANT TOUTE UTI-
LISATION DU PRODUIT ! CONSERVEZ POUR 
L‘AVENIR L‘ENSEMBLE DES INSTRUCTIONS 
DE SÉCURITÉ ET INSTRUCTIONS !

	 �  DAN-
GER DE MORT ET RISQUE 
D‘ACCIDENT POUR LES EN-

FANTS EN BAS ÂGE ET LES ENFANTS ! 
Ne jamais laisser les enfants manipuler sans 
surveillance le matériel d‘emballage. Risque 
d‘étouffement par le matériel d‘emballage. 
Les enfants sous-estiment souvent les dangers. 
Toujours tenir le produit à l‘écart des enfants.

	� Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus ainsi que par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant d‘expérience 
ou de connaissances, s‘ils sont surveillés ou 
s‘ils ont été informés de l‘utilisation sûre du 
produit et comprennent les risques liés à son 
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec ce produit. Le nettoyage et l‘entretien du 

Guirlande lumineuse :
Tension de service :	 30,0 V   
Ampoule :	 10688LA/C :
	� 96 x 3 V    

10688LB/D :
	 160 x 3 V   
Puissance nominale : 	 max. 3,5 W
Type de protection : 	� IP44

Alimentation électrique/ LED-Driver :
Tension nominale 
primaire : 	� 220–240 V∼, 50/60 Hz
Tension nominale  
secondaire :	 30,0 V 
Classe de protection : 	
Type de protection : 	� IP44 
N° de modèle :	� MLS-D30V3.6WG3CK-IP44
Puissance de sortie :	 3,6 W
Courant de sortie :	 0,12 A
Efficacité moyenne  
en fonctionnement :	 65,0 %
Puissance absorbée  
à charge nulle :	 max. 0,50 W

	� Contenu de la livraison
1 �rideau lumineux à 

LED ou filet lumineux 
à LED

1 �alimentation  
électrique/LED-Driver

12 ventouses
12 �vis (uniquement  

modèle 10688LA/C)
1 mode d‘emploi

	� Descriptif des pièces
1 	� Alimentation  

électrique/LED-Driver
2 	� Fiche du câble 

d‘alimentation
3 	 Écrou-raccord
4 ​	� Câble d‘alimentation
5 	� Guirlande lumineuse

6 	� Œillets (uniquement 
pour 10688LA/C)

7 	� Vis (uniquement 
pour 10688LB/C)

8 	 Ventouse
9 	� Interrupteur  

(minuterie/mode 
d‘éclairage

	� Caractéristiques techniques
Guirlande lumineuse + alimentation 
électrique/ LED-Driver :
Puissance 
absorbée totale :	� env. 5 W (pour 

10688LA/C)
	� env. 5 W (pour 

10688LB/D)

Rideau lumineux à LED/ 
Filet lumineux à LED

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de 
votre nouveau produit. Vous avez opté 
pour un produit de grande qualité. Le 

mode d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. 
Il contient des indications importantes pour la sé-
curité, l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez lire 
consciencieusement toutes les indications d‘utilisa-
tion et de sécurité du produit. Ce produit doit uni-
quement être utilisé conformément aux instructions 
et dans les domaines d‘application spécifiés. Lors 
d‘une cession à tiers, veuillez également remettre 
tous les documents.

	� Utilisation conforme
Ce produit est conçu pour apporter une décora-
tion lumineuse en espace extérieur et intérieur. Le 
produit est uniquement conçu pour un usage do-
mestique privé et non pas pour un usage profes-
sionnel.

Légende des pictogrammes utilisés

Minuterie de 6 heures à répétition 
automatique au rythme journalier

Lumière blanc chaud (10688LA/B)
Lumière blanc froid (10688LC/D)

M T Fonction Minuterie

M T Fonction Mémoire intégrée

tc Température maximale du boîtier 
(75 °C)

ta Température ambiante maximale 
(40 °C)

SELV Basse tension de sécurité 
(Safety extra low voltage)

Protection contre les projections 
d’eau (IP44)

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

Bloc d’alimentation électrique/
LED-Driver uniquement rempla-
çables par du personnel formé.

Légende des pictogrammes utilisés

Avertissement ! Risque 
d'électrocution !

Transformateur de sécurité 
anti-court-circuit

Produit au fonctionnement 
autonome

Polarité de la borne de sortie

Produit à fiche

b

a

Mettez l'emballage et le produit  
au rebut dans le respect de l'envi-
ronnement !

Modèle : 10688LA/C 
Dimensions :	� env. 176 x 48 cm 

(l x h)
Conduite 
d'alimentation :	 env. 10 m

Modèle : 10688LB/D 
Dimensions :	� env. 320 x 

150 cm (l x h)
Conduite 
d'alimentation :	 env. 10 m

Légende des pictogrammes utilisés

Lisez les instructions !

/DC Courant continu/Tension continue

Watt (puissance active)

Volt

/AC Courant alternatif/Tension  
alternative

Hertz (fréquence)

Classe de protection II

Classe de protection III

Adapté à un usage à l'intérieur  
et à l'extérieur

Respecter les avertissements et 
consignes de sécurité !

Danger de mort et d'accident pour 
les enfants en bas-âge et les enfants !

   
 LED-LICHTERVORHANG/ 
 LED-LICHTERNETZ 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

IAN 427636_2301

 96 LED CURTAIN LIGHTS/ 
 160 LED NET LIGHTS

  
 LED-LICHTGORDIJN/LED-LICHTNET 
 Bedienings- en veiligheidsinstructies

  
 RIDEAU LUMINEUX À LED/ 
 FILET LUMINEUX À LED 
 Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité

A

10688LA/C

2 3 4 651

78

9

B

10688LB/D

8

2 3 4 5

9
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  DE/AT/CH

IAN 427636_2301
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 427636_2301) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

	 Hersteller
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
DEUTSCHLAND

  

NL/BENL/BENL/BENL/BENL/BE

DE/AT/CHDE/AT/CHDE/AT/CH

DE/AT/CHDE/AT/CHDE/AT/CHDE/AT/CHDE/AT/CHDE/AT/CHDE/AT/CH

Die meisten Funktionsstörungen werden durch feh-
lerhafte Bedienung hervorgerufen. Lesen Sie des-
halb beim Auftreten einer Funktionsstörung zu-
nächst in der Bedienungsanleitung nach.

Kontaktieren Sie die Servicestelle der Uni-Elektra 
GmbH vor evtl. Rücksendungen. Erst nach Rück-
sprache kann das Produkt entgegengenommen 
werden. Unfrei zugesandte Sendungen werden 
nicht angenommen. Durch die Garantieleistung 
wird die Garantiezeit von 36 Monaten weder 
verlängert noch erneuert.

	 Serviceadresse
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
DEUTSCHLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-DE@teknihall.com
 uni-service-AT@teknihall.com
 uni-service-CH@teknihall.com

DE/AT/CHDE/AT/CHDE/AT/CHDE/AT/CHDE/AT/CHNL/BE

NL/BE NL/BE

NL/BE

Möglichkeiten zur Entsorgung des  
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es aus-
gedient hat, im Interesse des Umwelt-
schutzes nicht in den Hausmüll, sondern 

führen Sie es einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren Öffnungszeiten können 
Sie sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung informieren.

	 Garantie und Service

Hinweis: Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kauf-
datum eine Garantie von 36 Monaten. Das Produkt 
wurde sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft. Sollten sich dennoch während 
der Garantiezeit Produktions- oder Materialfehler 
ergeben, kontaktieren Sie bitte umgehend Ihren 
Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Hand-
habung, Nichtbeachten der Bedienungsanleitung 
oder Eingriff durch nicht autorisierte Personen sind 
von der Garantie ausgeschlossen. 

	� Reinigung und Pflege

 STROMSCHLAGGEFAHR!  
	� Ziehen Sie vor dem Reinigen das Netzteil/ 

LED-Driver 1  aus der Steckdose.
 STROMSCHLAGGEFAHR! 

	�  Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf 
das Produkt niemals mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten gereinigt oder gar in Wasser ge-
taucht werden.

	� Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch. Verwenden Sie bei stärkeren 
Verschmutzungen ein leicht angefeuchtetes Tuch.

	 Entsorgung

�Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können. 

b

a

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet 

mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgen-
der Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: Papier 
und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

	� Timer Funktion

	� Zum Einschalten der Timer Funktion halten Sie 
den Schalter 9  für etwa 3 Sekunden gedrückt, 
nachdem Sie das Produkt an die Stromversor-
gung angeschlossen haben. Der Schalter 9   
leuchtet grün auf, wenn die Timer Funktion  
aktiviert ist.

Integrierte Memory-Funktion:
	� Wenn der gewünschte Leuchtmodus einge-

schaltet ist und die Timer Funktion aktiviert wurde, 
startet das Produkt bei jedem neuen Zyklus mit 
dem zuletzt gewählten Leuchtmodus.

	� Um die Timer Funktion zu deaktivieren, halten 
Sie den Schalter 9  erneut für etwa 3 Sekunden 
gedrückt. Das Licht des Schalters 9  erlischt.

	� Leuchtfunktionen

Mittels des Schalters 9  können Sie 8 verschiedene 
Leuchtmodi wählen. Drücken Sie den Schalter 9  
so oft, bis der gewünschte Modus erreicht ist.
Die Leuchtmodi sind auf dem Adapter in kurzen 
Stichpunkten beschrieben.

Hinweis: Die Oberfläche und die Saugnäpfe 8  
müssen  sauber sein, um einen guten Halt zu er-
möglichen.

	� Inbetriebnahme

Beide Modelle:
	� Stecken Sie den Stecker der Zuleitung 2  in 

die Buchse des Netzteils/LED-Driver 1 . Bitte 
beachten Sie die Aussparungen in der Buchse 
des Netzteils/LED-Driver 1 . Achten Sie auf 
den Dichtring im Stecker der Zuleitung.

	� Drehen Sie die Überwurfmutter 3  im Uhrzei-
gersinn fest.

	� Stecken Sie das Netzteil/LED-Driver 1  in 
eine leicht zugängliche Steckdose! Wählen 
Sie eine Steckdose, aus welcher Sie das 
Netzteil/LED-Driver 1  zum Ausschalten der 
Lichterkette 5  leicht entfernen können.

	� Die Lichterkette 5  ist nun eingeschaltet.
	 �Zum Ausschalten der Lichterkette 5  entfernen Sie 

das Netzteil/LED-Driver 1  aus der Steckdose. 
	� Beachten Sie, dass ein in der Steckdose befind-

liches Netzteil/LED-Driver 1  auch ein wenig 
Strom aufnimmt, wenn die Lichterkette 5  nicht 
mit dem Netzteil/LED-Driver 1  verbunden ist.

Fachmann, was bei der Anbringung zu beachten  
ist und ob die mitgelieferten Schrauben 7  für 
die Wand geeignet sind. Die Schrauben sind 
nur für Holz geeignet.

	� Markieren Sie 12 Bohrlöcher an entsprechen-
der Stelle an der Wand.

	� Bohren Sie die Löcher (Ø 4 mm) an den  
entsprechenden Stellen.

	� Schrauben Sie je eine Schraube 7  in die  
gebohrten Löcher.

	� Hängen Sie die Lichterkette mittels Ösen 6  
an den Schrauben auf.

	� Verwenden Sie alternativ zum Aufhängen der 
Lichterkette 5  die mitgelieferten Saugnäpfe 8 .

Modell 10688LB/D (Abb. B):
	� Breiten Sie das Netz der Lichterkette 5  aus 

und drapieren Sie es über eine normal entflamm-
bare Oberfläche. Eine normal entflammbare 
Oberfläche ist eine Befestigungsfläche, die 
eine Grenztemperatur von 90 °C aushält.

	� Verwenden Sie zum Aufhängen der Lichterkette 
5  die mitgelieferten Saugnäpfe 8 .

�Bitte beachten: Die Saugnäpfe halten nur auf 
feinstrukturierten Oberflächen, wie Glas, Plastik, 
polierte Metallfläche usw.

	� Beachten Sie, dass das Netzteil auch ohne 
Betrieb des Leuchtartikels noch eine geringe 
Leistung aufnimmt, solange sich das Netzteil 
in der Steckdose befindet. Zum vollständigen 
Ausschalten entfernen Sie das Netzteil aus 
der Steckdose.

	� Die Leuchtmittel sind nicht austauschbar.
	� Sollten die Leuchtmittel am Ende ihrer Lebens-

dauer ausfallen, muss die ganze Leuchte  
ersetzt werden.

	� Netzteil/LED-Driver 1  nur durch geschultes 
Fachpersonal austauschbar. Bitte kontaktieren 
Sie hierzu die Serviceadresse.

	� IP44 nur mit Dichtungsring an der Verbindung 
zum Steckernetzteil möglich.

	� Montage

 DIESE LICHTKETTE DARF 
OHNE ALLE ORDNUNGSGEMÄß ANGE-
BRACHTEN DICHTUNGSRINGE NICHT  
BENUTZT WERDEN!

Modell 10688LA/C (Abb. A):
	� Prüfen Sie vor der Montage, ob die Wand für 

das Anbringen der Lichterkette 5  geeignet ist. 
Informieren Sie sich gegebenenfalls bei einem 

	� Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss die  
Lichterkette und das Netzteil auf etwaige  
Beschädigungen. 

	� Benutzen Sie die Lichterkette niemals, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen. Bei 
Beschädigung der Leitung muss das Produkt un-
brauchbar gemacht und korrekt entsorgt werden.

	� Schützen Sie die Netzleitung vor scharfen 
Kanten, mechanischen Belastungen und  
heißen Oberflächen. 

	� Nicht mit scharfen Klammern oder Nägeln 
befestigen.

	� Ziehen Sie immer das Netzteil vor der Montage, 
Demontage oder Reinigung aus der Steckdose.

	� Berühren Sie weder den Stecker der Lichterkette 
noch die Lichterkette selbst mit nassen Händen.

	� Die Lichterkette darf nicht mit einer anderen 
Lichterkette elektrisch verbunden werden.

	� Verwenden Sie die Lichterkette nur mit dem 
mitgelieferten Netzteil des Typs (Modell-Nr. 
MLS-D30V3.6WG3CK-IP44). Ansonsten er-
löschen jegliche Gewährleistungsansprüche.

	� Diese Lichterkette ist spritzwassergeschützt  
(IP44). Diese Schutzart bleibt nur erhalten,  
wenn die verwendete Steckdose mindestens 
diese Schutzart erfüllt.

benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Produkt spielen. Reinigung und Benut-
zerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	� �VORSICHT! ÜBERHITZUNGSGEFAHR!  
Betreiben Sie die Lichterkette nicht in der  
Verpackung.

	 �Bewahren Sie die Lichterkette nach Gebrauch 
wieder in der Verpackung auf, um ungewollte 
Beschädigungen zu vermeiden.

	 �Befestigen Sie keine zusätzlichen Gegenstände 
am Produkt.

	� STOLPERGEFAHR! Stellen Sie sicher, dass 
die Zuleitung so verlegt ist, dass niemand  
darüber laufen bzw. stolpern kann.

�Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag!

	� Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, 
dass die vorhandene Netzspannung mit der 
benötigten Betriebsspannung des Netzteils 
übereinstimmt (220–240 V∼, 50/60 Hz).

Ausgangsstrom:	 0,12 A
Durchschnittliche  
Effizienz im Betrieb:	 65,0 %
Leistungsaufnahme  
bei Nulllast:	 max. 0,50 W

Sicherheitshinweise

LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR 
DER VERWENDUNG DES PRODUKTS! BEWAH-
REN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND  
ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	�   LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder  
unterschätzen häufig die Gefahren. Halten 
Sie Kinder stets vom Produkt fern.

	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 

7 	� Schraube (nur für 
10688LA/C)

8 	 Saugnapf

9 	� Schalter (Timer/ 
Leuchtmodus)

	� Technische Daten
Lichterkette + Netzteil/LED-Driver:
Leistungsaufnahme
gesamt:	� ca. 5 W (für 10688LA/C)
	� ca. 5 W (für 10688LB/D)
Lichterkette:
Betriebsspannung:	 30 V 
LED:	 10688LA/C:
	� 96 x 3 V 
	 10688LB/D:
	 160 x 3 V 
Nennleistung:	 max. 3,5 W
Schutzart:	 IP44 (spritzwassergeschützt)

Netzteil/LED-Driver:
Nennspannung 
primär: 	 220–240 V∼, 50/60 Hz
Nennspannung  
sekundär: 	 30,0 V 
Schutzklasse: 	
Schutzart:	 IP44 (spritzwassergeschützt)
Modell-Nr.:	 MLS-D30V3.6WG3CK-IP44
Ausgangsleistung:	 3,6 W

schieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angege-
benen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Dieses Produkt ist zur Lichtdekoration im Innen- 
und Außenbereich geeignet. Das Produkt ist nur 
für den Einsatz in privaten Haushalten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch vorgesehen.

	� Lieferumfang
1 �LED-Lichtervorhang 

oder LED-Lichternetz
1 Netzteil/LED-Driver
12 Saugnäpfe 

12 �Schrauben (nur  
Modell 10688LA/C)

1 Bedienungsanleitung

	� Teilebeschreibung
1 	 Netzteil/LED-Driver
2 	� Stecker der  

Zuleitung
3 	 Überwurfmutter

4 	 Zuleitung
5 	 Lichterkette
6 	� Ösen (nur für 

10688LA/C)

Legende der verwendeten Piktogramme

M T Integrierte Memory-Funktion

tc Maximale Gehäusetemperatur 
(75 °C)

ta Maximale Umgebungstemperatur 
(40 °C)

SELV Schutzkleinspannung 
(Safety extra low voltage)

Spritzwassergeschützt

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Netzteil/LED-Driver nur durch  
geschultes Fachpersonal aus-
tauschbar.

LED-Lichtervorhang/ 
LED-Lichternetz

	� Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf  
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt ent-

Legende der verwendeten Piktogramme

Kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

Unabhängiges Betriebsgerät

Polarität des Ausgangsanschlusses

Steckerprodukt

b

a

Entsorgen Sie Verpackung  
und Produkt umweltgerecht!

Modell: 10688LA/C 
Maße:	 ca. 176 x 48 cm (B x H)
Zuleitung:	ca. 10 m

Modell: 10688LB/D 
Maße:	� ca. 320 x 150 cm (B x H)
Zuleitung:	ca. 10 m

6-Stunden-Timer mit automatischer 
Wiederholung im Tagesrhythmus

Warmweißes Licht (10688LA/B)
Kaltweißes Licht (10688LC/D)

M T Timer-Funktion

Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!

/DC Gleichstrom/-spannung

Watt (Wirkleistung)

Volt

/AC Wechselstrom/-spannung

Hertz (Frequenz)

Schutzklasse II

Schutzklasse III

Für den Innen- und Außenbereich 
geeignet

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten!

Lebens- und Unfallgefahren für 
Kleinkinder und Kinder!

Warnung! Stromschlaggefahr!

Gooi het afgedankte product omwille 
van het milieu niet weg via het huisvuil, 
maar geef het af bij het daarvoor be-

stemde depot of het gemeentelijke milieupark. 
Over afgifteplaatsen en hun openingstijden kunt 
u zich bij uw aangewezen instantie informeren.

	 Garantie en service

Opmerking: u ontvangt een garantie van 36 
maanden vanaf aankoopdatum op dit product.  
Het product is met de grootst mogelijke zorg ver-
vaardigd en voorafgaand aan de levering nauw-
keurig gecontroleerd. Mochten er desalniettemin 
tijdens de garantieperiode productie- of materiaal-
fouten opduiken, dient u direct contact op te nemen 
met uw speciaalzaak.

Beschadigingen door ondeskundig gebruik, het 
niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzing of 
ingrepen door niet geautoriseerde personen zijn 
van de garantieverlening uitgesloten. De meeste 
storingen worden veroorzaakt door een verkeer-
de bediening. Lees daarom bij het optreden van 
een functionele storing eerst de gebruiksaanwij-
zing door.

of zelfs worden ondergedompeld in water.
	� Gebruik voor de reiniging alleen een droge, 

pluisvrije doek. Gebruik bij sterke verontreini-
gingen een iets vochtig gemaakte doek.

	� Afvoer

�De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in 
acht. Deze zijn gemarkeerd met de af-

kortingen (a) en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen/20–22: papier en 
vezelplaten/80–98: composietmaterialen.

Informatie over de mogelijkheden om het 
uitgediende product na gebruik te verwij-
deren, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

Geïntegreerde memory-functie:
	� Als de gewenste verlichtingsmodus is inge-

schakeld en de timer-functie is geactiveerd, 
start het product bij elke nieuwe cyclus met 
de laatst gekozen verlichtingsmodus.

	� Om de timer-functie te deactiveren, houdt u de 
schakelaar 9  opnieuw ongeveer 3 seconden 
ingedrukt. Het lampje van de schakelaar 9  
gaat uit.

	� Lichtfuncties

Met de schakelaar 9  kunt u 8 verschillende ver-
lichtingsmodi kiezen. Druk net zo vaak op de scha-
kelaar 9  totdat de gewenste modus is bereikt.
De verlichtingsmodi zijn beknopt op de adapter 
aangegeven.

	� Reiniging en onderhoud

 KANS OP EEN  
	� ELEKTRISCHE SCHOK! Trek eerst de  

transformator/LED-Driver 1  uit het stopcontact.
 KANS OP EEN  

	� ELEKTRISCHE SCHOK! Vanwege de elek-
trische veiligheid mag het product nooit met 
water of andere vloeistoffen worden gereinigd 

�LED-Driver 1 . Denk aan de afdichtring in de 
stekker van de stroomkabel.

	� Draai de wartelmoer 3  rechtsom vast.
	� Steek de transformator/LED-Driver 1  in een 

makkelijk toegankelijk stopcontact! Kies een 
stopcontact, waaruit u de transformator/
LED-Driver 1  voor het uitschakelen van de 
lichtslinger 5  makkelijk kunt verwijderen.

	� De lichtslinger 5  is nu ingeschakeld.
	� Voor het uitschakelen van de lichtketting 5  

haalt u de transformator/LED-Driver 1  uit de 
contactdoos. 

	� Denk eraan dat een met de contactdoos ver-
bonden transformator/LED-Driver 1  ook een 
beetje stroom verbruikt als de lichtketting 5  
niet op de transformator/LED-Driver 1  is 
aangesloten.

	� Timer-functie

	� Voor het inschakelen van de timer-functie houdt 
u de schakelaar 9  ongeveer 3 seconden inge-
drukt, nadat u het product heeft aangesloten op 
de stroomvoorziening. De schakelaar 9  gaat 
groen branden als de timer-functie is geactiveerd.

	� Hang de lichtslinger met behulp van ogen 6  
op aan de schroeven.

	� Gebruik alternatief voor het ophangen van 
de lichtslinger 5  de meegeleverde zuignap-
pen 8 .

Model 10688LB/D (afb. B):
	� Spreid het net van de lichtslinger 5  uit en 

drapeer het over een normaal ontvlambaar 
oppervlak. Een normaal ontvlambaar opper-
vlak is een montagevlak dat een grenstempe-
ratuur van 90 °C uithoudt.

	� Gebruik voor het ophangen van de lichtslinger 
5  de meegeleverde zuignappen 8 .

�Let op: de zuignappen blijven alleen zitten op op-
pervlakken met een fijne structuur zoals glas, plastic, 
gepolijste metalen oppervlakken etc.

Opmerking: Het oppervlak en de zuignappen 
8  moeten schoon zijn voor een goede grip.

	� Ingebruikname

Beide modellen:
	 �Steek de stekker van de stroomkabel 2  in de bus 

van de transformator/LED-Driver 1 . Let op de 
uitsparingen in de bus van de transformator/	

	� De Transformator/LED-Driver 1  uitsluitend 
door geschoold vakpersoneel te vervangen. 
Neem hiervoor contact op met het ser-
viceadres.

	� IP44 enkel met afdichtring aan de verbinding 
met stroomadapter met stekker mogelijk.

	� Montage

 DEZE LICHTSLINGER 
MAG NIET WORDEN GEBRUIKT ZONDER DAT 
ALLE AFDICHTRINGEN CORRECT ZIJN AAN-
GEBRACHT!

Model 10688LA/C (afb. A):
	� Controleer voor de montage, of de wand ge-

schikt is voor het monteren van de lichtslinger 
5 . Vraag zo nodig een vakman, waarop u 

bij de montage dient te letten en of de meege-
leverde schroeven 7  geschikt zijn voor de wand. 
De schroeven zijn alleen geschikt voor hout.

	� Teken 12 boorgaten af op de gewenste plaats 
op de wand.

	� Boor de gaten (Ø 4 mm) op de dienovereen-
komstige plekken.

	� Schroef telkens één schroef 7  in de geboor-
de gaten.

	 �Trek de adapter voor de montage, demontage 
en reiniging altijd uit het stopcontact.

	 �Raak noch de stekker van de lichtslinger noch 
de lichtslinger zelf met natte handen aan.

	� De lichtslinger mag niet elektrisch met een  
andere lichtslinger worden verbonden.

	� Gebruik de lichtslinger alleen met de meege-
leverde transformator van het type (modelnr. 
MLS-D30V3.6WG3CK-IP44). Anders komen 
alle garantieclaims te vervallen.

	� Deze lichtslinger is spatwaterdicht (IP44). Deze 
beschermingsgraad blijft alleen behouden als 
het gebruikte stopcontact minimaal voldoet aan 
deze beschermingsgraad.

	� Let op dat de transformator ook zonder gebruik 
van het verlichtingsproduct nog een gering ver-
mogen opneemt, zolang de transformator zich 
in het stopcontact bevindt. Voor het volledig 
uitschakelen haalt u de transformator uit het 
stopcontact.

	� De verlichtingsmiddelen kunnen niet worden 
vervangen.

	� Mochten de verlichtingsmiddelen aan het  
einde van hun levensduur uitvallen, dan moet 
de gehele lamp worden vervangen.

Neem contact op met het servicepunt van Uni-Elektra 
GmbH voor eventuele retourzendingen. Pas na 
contactopname kan het product in ontvangst wor-
den genomen. Ongefrankeerde zendingen worden 
niet geaccepteerd. Door een garantiegeval wordt 
de garantieperiode van 36 maanden noch verlengd 
noch vernieuwd.

	 Serviceadres
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
DUITSLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-NL@teknihall.com
 uni-service-BE@teknihall.com

IAN 427636_2301
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en 
het artikelnummer (IAN 427636_2301) als be-
wijs van aankoop bij de hand.

	 Fabrikant
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
DUITSLAND

  

V2.0

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6 
72184 Eutingen im Gäu 
GERMANY

Version des informations · Stand van de informatie 
Stand der Informationen: 04/2023 
Ident.-No.: 10688LA/B/C/D042023-BE/NL


